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BBEAEHUE

OoMH M3 caMbiX BaXKHbIX KOMIMOHEHTOB MEYaTHOro
Tekcta B CMWM - 3T0 3arosioBOK, Tak Kak MMEHHO C
Hero HauyMHaeTCs 3HAaKOMCTBO uuTaTens ¢ nybnauka-
umen. Ytobbl 3auMHTEpecoBaTb yuTaTens, 3arosioBOK
LLOMXeH ObITb OPUTMHANbHBIM. DTO Ka4yeCTBO MOsIBAS-
eTCs y 3arofoBKa, B TOM uncie, bnarogaps Mcnonb3o-
BAHMIO 3KCMPECCUBHBIX IEKCMUYECKUX CPeacTB, Cpeau
KOTOPbIX — NpeLeneHTHble peHoMeHb! (aanee - M),
T. €. «eOWHWLbI, KOTOpble 3HAaKOMbl OOMbWMHCTBY
npencTaBuTenelt JIMHIBOKYNbTYPHOro COObLLecTBa,
XPaHATCS B KOJUTEKTUBHOW NaMsTU 3TOro coobuecrsa
¥ PErynsipHo akTyanusunpytoTcs B peun» [[yakos, 1997,
c. 102]. N®, cpean KOTOPbIX BbIAGNAOT MpeLeneHT-
Hble TeKCTbl, MpeLefleHTHble BblCKa3blBaHUS, NpeLe-
[leHTHble MMEHa U MpeLefeHTHbIe CUTYaLMK, Ha3bl-
BAKOT JIMHIBOKYNLTYPHbIM CPeACTBOM BO34ENCTBUS
[MpuB. no: XanuHa, 2016], Tak Kak OHM comepxaT
KYNbTYpHbIA KOMMNOHeHT. O6paleHune k MO no3sons-
€T aKTyanu3mMpoBaTb 3HaHWUS U NpPenCcTaBNeHUSs, CBS-
3aHHble C NMPOLLIbIM KY/IbTYPHbBIM OMbITOM S13bIKOBOTO
coobuwecrBa. [lng npuBnevyeHus BHUMAHUS ayauTO-
pumM yacto mcnonb3yT M@, pacwmdpoBka KOTOPbIX
[LOCTYMHA MaCCOBOM ayAUTOPUM, EAUHULBI, 3HAKOMbIE
KaXXLOMYy HOCUTEN KynbTypbl. MIMeHHO 6naropaps
MHTepTeKcTyanbHoCcTM 1M oKa3biBaOT BO3LENCTBUE
Ha 3MOLMOHaNbHY cdepy umTaTtens.

[Mpu 3TOM B cOBpeMeHHOM (paHLy3CKOM npecce
MOXHO yBuAeTb [M® ¢ HeoObIYHbIM KOMMOHEHTHbIM
COCTaBOM, CBSI3aHHbIM He TONbKO C (paHLy3CKOn
KYNbTYPOM, HO M C KYNbTYPOW aHIM0SA3bIYHbIX CTPaH,
a Takxke obwemMmpoBoii. Peub noet o Md-aHrnLM3-
Max.[lof, aHIMLM3MOM NOHMUMALKOT «BNUSIHUE aHINIA-
CKOTO 913blKa Ha NIt060M YPOBHE $3bIKOBOW CUCTEMbI»
[Candel, Humbley, 2017, c. 9], B BaHHOM c/lyyae — Ha
NIeKCMYecKoM ypoBHe. parMaTtmyeckuin noTeHuman
QHIMMLM3MOB CBSI3aH C HEOObIYHOCTBIO MX 3BYYaHUS,
OLLYLLEHUEM HOBM3HbI.

YuuTbiBas CKasaHHOEe BbIle, Mbl pelwunu pac-
cmoTpeTb [MM-aHmuUM3Mbl B 3arofoBkax (paHLys-
CKOW npeccbl. TeMa MpeacTaBnseTcs akTyanbHOM, TaK
Kak AN 53blka COBPEeMeHHbIX (paHuy3ckux CMU
XapaKTepHO ynoTpebneHue aHMMLM3MOB. 3adauu
nccnenoBaHus — onpenenutb Buapl Nd-aHrmnumM3MoB
B 3aro/10BKax, pacCMOTPETb 0COBEHHOCTU UX UCMOSb-
30BaHMs, NMPOaHaNM3MpoBaTb (YHKLMM 3aro0BKOB
C 3aMMCTBOBaHMAMU. HOBM3HA mccnefoBaHus onpe-
[lenseTcs TeMm, YTO aHanu3 NpoBefeH Ha MaTepuane
3arofIoBKOB M3 eXeHefenbHoro ypHana «L'Obs» 3a
2017-2023 rogpl. B xome aHanu3a 6bino paccmoTtpe-
Ho 6onee 100 3aronoskos ¢ MN®-aHrMumM3Mamu, oTo-
6paHHbIMKM METOLOM CMJIOWHOW BbI6opKU. MNpakTunye-
CKasi 3HAYMMOCTb UCCIEN0BaHMS 3aK/OYAETCS B TOM,
YTO MOJyYEHHble pe3ynbTaTbl MOXHO MPUMEHSTb Ha
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MPaKTUYECKMX 3aHATUSX MO HPaHLY3CKOMY 3bIKY U Ha
3aHATUSX MO NepeBOAY B rpynnax CTYLEHTOB JIMHIBH-
CTUYECKMX CMeLManbHOCTEN.

NCMNOJIb3OBAHUE AHIMTTULN3MOB-N®
B 3AI0JIOBKAX ®PAHLLY3CKOW NPECCHI

Buppl MD-aHrnuum3mMoB B 3aronoBKax cratei

Kak nokasan npoBefeHHbI aHanus, B OONbLIMHCTBE
C/ly4aeB peyb MAET O MPSAMbIX 3aMMCTBOBAHMSIX, T. €.
M®-aHrnmumM3m ynotpebnseTcs Ha aHMUACKOM S13bl-
ke. Hanpumep, «Love me tender» (necHs 3. [Mpecnn).
K MN®-aHrmuumM3mMamM Takke MOXHO OTHECTM 3auM-
CTBOBaHMs-Kanbku: «Trois hommes et un canot»
(ucxopHas dpasa - «Three men in a boat», Ha3Ba-
Hue npousseneHus K. [xepoma, «La case de loncle
Trump» (McxopHas dpasza - «Uncle Tom’s Cabiny,
Ha3BaHue npousBeneHus I buyep-Croy).

Kak nokasan cobpaHHbIVi MaTepwuan, noLaBAsto-
wee 6onbwKnHCTBO [NM-aHMKULM3MOB  COCTaBNSOT
npeueneHTHble BbickasbiBaHus (MB). MNB - 310 «penpo-
LyUVpyeMblii NPOAYKT peveMbICIUTENbHOM fesTenb-
HOCTW»; OHO KHEOLLHOKPATHO BOCMPOM3BOAUTCS B peym
HocuTenew s3bika» [lyokos, 2003, c. 107]. 3To pocTa-
TOYHO LUMPOKOE MOHSATME, BK/KUakoLlee UWTaTbl U3
TEKCTOB Pa3HOro Tuna, apopu3mbl, Ha3BaHUS NPOU3-
BELEHWI XyO0XECTBEHHOW IMTEPATYpbl, NeCEH U Ap.

MoxHo BbizenuTb 1B cnepytoLmx rpynnm:

- Ha3BaHua neceH («It's only rock’nroll» - Ha-
3BaHue necHu M. [Ixarrepa, «Goa rhapsodie» -
obpauleHne k necHe @. Mepkbtopu «Bohemi-
an rhapsodie»);

- umTathl U3 neceH («God bless America» - obpa-
LEeHWe K MepBOM CTpoke rmMMHa Benunkobpura-
Hun «God save the Queen», «Hello, Dolly);

- HazBaHwusa dunbMoB («Out of Africa» — Gunbm
C. Nonnaka, Tenecepuan «Orange is the new
black»);

- ycTonumBble cnoBocovetanus (Dream team -
KOMAHOa Me4mel, game over — uepa OKOHYeHa).

WUcnonb3osanune Md-anrnmumsmos
B 3arofioBKax B y3yasbHOi (popMme

AHanu3 nokasbIBaeT, YTo aHMULM3MbI-NID ncnonb-
3YHOTCS B 3arofIOBKaX Kak B Y3yaNibHOW, TaK U B U3Me-
HeHHOM hopMe. Hanpumep, B 3aMeTke, 03arnaBieHHOM
«Show must go on», MOXXHO YBUAETb KpbINaTyo (pasy,
npULesLLYo U3 Woy-6u3Heca, KoTopas CTana U3BecT-
HOM 6naronaps ofHoMMeHHoM necHe ®.Mepkblopu.dTa
dpasza 03HayvaeT, YTo WOy AOHKHO NPOLOMKATLCSA ANS
OXMOAWMX 3pUTENE, YTo Obl HU CTYYMUNOCH, KU3Hb
[LOMKHA MATW Janblue. 3aronoBOK CBA3aH C coaep-
XaHWeM 3aMeTKM, rae rooputcs o kuure T. Bepmelua
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HA3blKO3HaHUe

(Timur Vermes) «Les affamés et les rassasiés», repo-
MHS1 KOTOPOM, BeAyLLas HEMELKOrO peannTuU-LIOoY, OKa-
3biBaeTcs B Adpuke, B 60bLIOM narepe GeXeHLEB,
roe y Hee HauYMHAETCS POMaH C OAHMM U3 MOCEeNEeHLEB.
PeiTnHr1 nepegaum pesko pacTyT, a M3bpaHHUK Beay-
el MOHMMAET, UTO MOXET BbIBPaThCs U3 nareps, eciiv
BOCMO/Ib3YeTCS MOMEHTOM M MPUBEYET K cebe BHMMa-
Hue. C 3Toi uenbto BMecTe ¢ 150 Thicsyamum 6exeHLeB
OH OpraHm3yeT noxog, B [epMaHuio, KOTOPbIN ByaeT oc-
BELLATbCS B peanuTu-Lioy. [1o Mepe Toro, Kak bexeHLbl
NpUBNMXKAOTCS K CBOEW Lenu, CTPacTM HaKangwTcs.
MOXHO MpennonoXuTb, YTO 3aro/I0BOK OTPAXAET He
TONIbKO peanuu Loy-6m3Heca (Woy LOMKHO Mpoaon-
XaTbCsl B 11000 CUTyaLLMK), HO TakxKe NMOoKa3blBaeT pe-
LIMTENBbHOCTb MEPCOHAKEN KHUTU.

Cratba nop 3aronoskoM «Hello, Dolly!» (LObs.
16.11.2023) nocesuieHa HOBOMY anbboMy 3HaMeHM-
TOM aMepMKaHCKOW KaHTpu-nesuubl Lonnu apToH
(Dolly Parton). AsTop oTMeuaerT, uto [. [lapToH oyeHb
nonynsipHa B CLUA, u nepeuncnsetr MHOrOYMCIEHHbIE
3acnyru neeuubl. Hanpumep, UMeHHO OHa BrepBble
ncnonHuna necHwo «I Will Always Love Youw, koTo-
pas BMOCNELCTBUM MPUHECNA M3BECTHOCTb Y. Xblo-
cToH. Mpu 310M BO ®paHumu TBOopUectBo [. MNapToH
He C/IMILKOM WM3BEeCTHO, M aBTOp CTaTbM MoOJaraer,
YTO [aHHYK CuTyauuio Heobxoaumo usamenuTb (Il
est temps que ¢a change!). BoiHeceHHasi B 3aronoBok
nsBecTtHas @pasa «Hello, Dolly!» (6yxs. TpuseT, Oon-
nun!’) - Ha3BaHWe necHu, HanucaHHon [xeppu Xep-
MaHoM B 1963 rogy Ans OLHOMMEHHOIO MH3MKIA.
KoMnosuuua nonyymna MMpoBYH M3BECTHOCTb NOC/E
ee ucrnonHenus Jlyum ApmctpoHrom (1964), nosto-
My dpasa fgoctatoyHo nonynspHa. C NOMOLLbK 3TOM
dpasbl, Bblpaxatollen HedopmanbHOe MpPUBETCTBUE,
aBTOp CTaTbW CMMBONMYECKM NPUINALIaeT NeBULY BO
M®paHLMI0, NOKa3bIBasl, YTO paHLy3bl FOTOBbI MO3Ha-
KOMWUTbLCA C ee TBOpYeCTBOM. [lononHUTENbHbIN -
ekt pocturaetcs bnarogaps TOMy, UTO Y NeBMLLbI TO
Xe umsa, uto 1 Bo dpase (Dolly).

TpaHcdopmaumsa MNP-aHMLU3MOB B 3arosioBKax

Mpu 3TOM MNM-aHMMLMU3MbI UCMONB3YHTCS HE TONIbKO B
ncxofHow dopme. OHM YaCTo NOABEPratoTCs OKKA3MO-
HanbHbIM Npeobpa3oBaHMsaM. CaMbIM pacnpoCTpaHeH-
HbIM cnocobom npeobpa3oBaHMs OKa3anacb 3aMeHa
KOMMOHeHTa. B cobpaHHOM MaTtepuane 3T0T BUL, npe-
obpa3oBaHus valle Bcero Habnwopancs y ¢passl God
save the Queen — boxe, xpaHu Koposnegy! 310 nepsas
CTpoKa r’MMHa BenukobpuTaHuM BbipaXkaeT noxena-
HWe 3[L0pOBbsi M BAarononyyms; OHa XOpoLo MU3BeCT-
Ha, NO3TOMY AaXe Npu 3aMeHe OHOr0 M3 KOMIMOHEH-
TOB JIerKO BOCCTAHOBMTbL €€ CMbIC/I. YacTo 3amMeHseTcs
nocneaHU KOMMOHeHT dpasbl, 6narogaps yemy 3a-
rnaBue TOUHee OTPAXKAET CMbIC/ CTaTbU:
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- God save Posy (LObs. 16/11/2023). Posy Sim-
monds — M3BECTHbIM OpPUTAHCKMI MANOCTpa-
TOp, aBTOP KOMUKCOB.

- God save the Queens (LObs. 07.09.2017). B pan-
HOM cnyyae 06bIrpbIBaeTCS KOMMOHEHT queen
- KOpo/1e8a W Ha3BaHWe My3bIKaIbHOW Fpynmbl
«Queens of the Stone Age», HoBOMy anbbomy
KOTOpOV MNOCBAWEHa 3aMeTka. ABTOp peLeH-
3K OTMEeYaeT MIKChl U MUHYCbl anbboma K
B LE/IOM OLLeHMBAET ero MONOXWUTENbHO, YTO
BMOHO M3 KOHTEKCTa, Harnpumep, My3blKanbHO-
ro npoatocepa anbboma Mapka PoHCOHa OH
Ha3biBaeT le sorcier des studios — 80MWEOHUK
cmyouli, nog4YepK1MBas ero MactepcTso. Bbibop
3arofioBKa C MOJIOXMTENbHOM KOHHOTaLMen
MO3BOJISIET YETUE BbIPa3uTb MHEHME aBTOPa.

B ocHoBe 3aronoBka «Orange is the new color»
(LObs. 06.07.2023) nexkvT Ha3BaHWe NOMYASPHOro ame-
puKaHckoro Tenecepuana «Orange is the new black».
B 3ameTke roBopuTCS O HOBOM BMAE BMHA — OpPaH-
KEBOM BMHE. TEPMUH «OpaHXeBOE BMHO» MOSIBUJICS
B 2004 romy, 3TOT HAaNUTOK ONpPeaensoT Kak BUHO M3
6enbix COPTOB BMHOrpafa, CAENaHHOE MO TeXHOJO-
rm KpacHoro. OpaHXeBblIl LBET Y HaNWTKa CO34aEeTCs
6naropgaps 0cobov TEXHONOrMU NPOM3BOACTBA. YTOObI
MO3HAKOMWTb YMTaTENs C HOBWMHKOM, aBTOP 3aMeTKM
MCnonb3yeT Ha3BaHWe U3BeCTHOro cepuana. OTMeTUM,
4TO B aHMUICKOM dpasa is the new black ncnonb3yet-
€9 B 061aCTU MOJbI, YTOObI 0603HAUUTbL HOBYIO MOZIHYIO
TEHAEHLUMIO MW HOBbINM LBET. B pe3ynbrate 3ameHbl
KoMMoHeHTa black Ha anemeHT color ¢pa3a npuobpe-
TaeT HOBbIM CMbIC/ (OyK8. 'OpPaHXEBbIM — HOBbIM MOA-
HbIli LBeT'). C ee MOMOLLbIHO aBTOP COOOLLAET, uTo K Tpa-
[VUMOHHBIM LIBETOBbIM KaTeropusm (KpacHble, 6enble,
pO30Bble BMHA) A06aBMNIACh eLle OfHAa — OpPaHXeBOe
BMHO. 3aMeHa KOMMOHEHTa MO3BOJISIET MOKa3aThb, YTO
OpaHXeBOE BUHO CTAHOBUTCS NOMYASPHBIM. 3Ta MbIC/b
MOSICHAETCS NOA3aro0BKOM:

...ce blanc de macération a désormais toute sa place
dans les repas estivaux — ...y 3TOro BUHa OTHbIHE 3a-
KOHHOE MECTO B JIETHEM MEHIO.

Takum 0b6pa3om, obpalleHne K Ha3BaHWKO nomny-
NAPHOTO cepuana No3BONSET NPUB/EYb BHUMAHUE YK-
TaTens, a C NOMOLLbK 3aMeHbl KOMMOHEHTA aBTOP WH-
dhopMuUpyeT YnTaTens 0 HOBMHKAxX B 00/1aCTU HAMUTKOB.

B pe3ynbraTte 3amMeHbl KOMMOHEHTA YaCTO BO3HU-
KatoT 3arofIoBKM, COCTOSILLME U3 AHIIMICKUX U PpaH-
Ly3CKux cnoB: Back to the passé (LObs. 04.04.2019).
B paHHOM cnyyae MoxHO yBupetb [1M-HazBaHue
dunbMa amepukaHckoro pexuccepa Pobeprta 3eme-
knca «Hasagn B 6ymywee» - «Back to the futures.
3ameTka nocesieHa poMaHy «Le petit paradis» nuca-
TenbHuupl xovic Kapon Oatc. 310 daHTacTnyeckui
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pOMaH, efCTBUE KOTOPOTo MPOUCXOAMT B BbIMbILLIEH-
HOM AMepuKe, Npy 3TOM [NaBHAs FrePOUHS BbIHYXAEHA
OTMpaBuTbCa B npownoe. bnarogaps ncnonb3oBaHuUio
B 3arofioBKe MnpeLefeHTHOro (eHoMeHa-Ha3BaHus
dunbma «Back to the future» MOXHO ewe [0 3Ha-
KOMCTBA C 3aMeTKOW MOHATb, YTO peyb MOMAET O YeM-
TO, CBSI3aHHOM C (AHTACTMKOM, O MepeMeLLEHUSX BO
BpeMeHu. [1prBeaeHHbIM aCCOUMATUBHBIN pag, CBs3aH
C aMepMKaHCKUM GWUIbMOM. 3aMeHa KOMMOHEHTa
future - 6ydywee Ha passé — npowisoe nenaeT 3arono-
BOK HeOObIYHbIM, MOTOMY 4YTO B OAHOM (pasze couye-
TAlOTC CJIOBA Pa3HbIX $3bIKOB, U YTOUHSET CMbICA
3arofioBKa, TaK Kak repovHe MpeacTouT BepHYTbCS
B npownoe. OTMETUM TakXe, YTO B TpaHCHOPMMPO-
BaHHOM 3arofioBKe NOAYEpPKMBAETCS MAes O BO3Bpa-
WeHWM B MPOLLIOe, NOTOMY YTO aHMIMICKOE CI0BO
back - Hazad v GpaHLy3CKOe CNOBO passé — npouinoe
npeanonaratot obpalleHue K NpoLLIoMmy.

3aMeHa KOMIMOHEHTa B HEKOTOPbIX CyYasx npu-
BOJMT K Urpe C/I0B, MPU 3TOM MHOrAA 3Ta Urpa OCHO-
BaHa Ha CXOACTBE [BYX aHMIMMCKMUX 3aMMCTBOBA-
HWI. Tak, 3amMeTka 0 HOBOM anbboMe aMepuKaHCKOM
pok-neBuupbl JIuz ®3p o3arnaBneHa «My Phair Lady»
(LObs. 10.06.2021). 3aronoBOK OTCbIIAET K HA3BAHUIO
Mio3ukna «My fair lady» («Mosi npekpacHas nenu»)
no npowuseeneHuio b. Loy «MurManmoH». ABTOp 06bI-
rPbIBAET CXOXME MO 3BYYAHUIO aHIMLM3MBI fair — npe-
KpacHelli v Phair = ¢pamunuro nesuyel, bnaronaps yemy
3aros0BOK NpuBeKaeT BHUMaHue untartens. B HekoTo-
pbIX paboTax 0TMeYaeTCs, YTo Urpa C NpeLefeHTHbIMU
(eHOMeHaMu MO3BONSIET BbIPa3uUTb OLLEHKY, aapeco-
BaHHYI0 nepcoHaxam nybnaukaumm [XaHuHa, 2016].
B paccmatprBaeMoM npumepe TakKe MOXHO YBUAETb
ABTOPCKYH OLeHKy. JIuz ®3p - npencrasutens peMu-
HM3Ma B My3bike (un coup de pied dans la fourmiliére
male du rock), uto BblpaxaeTtcs B cnose lady. [1pu 3ToMm,
Ha Haw B3rng4, B 3arofioBKe YyBCTBYETCS WMPOHUS
aBTOpPa, NOTOMY 4TO, B OT/IMYME OT FEPOMHU MIO3MKNA,
KOTOPYH YYMNIM MPABUIbHOM peYu M MaHepam nose-
[leHus B BbicLLeM obuiecTBe, ang Juz M3p xapakTepHbl
CMenble BbICKa3bIBAHUA U [EACTBUS, O YEM CBULETENb-
CTBYET KOHTEKCT (sa langue crue, sa sincérité brute, des
provocs, une audace). Takum obpasom, bnarogaps urpe
C/IOB C y4YacTeM npeLefeHTHoro eHoMeHa 3arnaBsue
NpUBNEKAET BHUMaHWeE, a TaKkxXKe SIBNSETCS CPpeacTBOM
BblpaXKEHMSI aBTOPCKOM OLLEHKMU.

[pyroi cnocob okka3noHanbHoM TpaHchopMaLLMm
npeLeneHTHbIX (GeHOMeHOB - Ao00aBneHue KOoMMo-
HeHTa. Tak, B 3aronoBke «To be or not to be Amleth?»
(LObs. 12.05.2022) MOXHO yBUAETb 3HAMEHUTBIN PUTO-
puuyeckuit Bonpoc u3 Tparegum Y. Lllekcnupa «lam-
net» - «bbITb unn He BbITb?» 3ameTka onybiMKOBaHa
B pa3gene, MOCBSALWEHHOM HOBbIM KMHOMUIbMaM, B
pybpuke «Débat» - «O6cyxaeHue». B 3ton pybpu-
Ke npeacTaBleHbl PEeLEeH3UM C MONOXUTENbHON U
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OTpULATENIbHOM OLLEHKOM HOBOro dumnbma pexuccepa
Pobepta Srrepca (Robert Eggers) «The Northmans.
®unbM OCHOBaH Ha NlereHae o NpuHLEe Mo MMeHn Am-
leth, nctopusa koToporo B CBOe BpeMsl BAOXHOBWNA
VY. lLlekcnupa Ha co3panune «lamneta». OgHako pexuc-
cep nepeHec AeNCTBME B 3MOXY BUKMHIOB, YTO BbI3Ba-
N0 NPOTMBOPEUMBbIE MHEHMS Y KPUTUKOB. HekoTopble
33[aK0TCS BOMPOCOM, HY>XKHO /M ObII0 CHUMATb Takon
&unbM. OTO OTPaXXEHO B 3arosioBKe C MOMOLLbIO Mnpe-
LeEeHTHOro BbiCKa3biBaHUA «To be or not to bey, no-
NOSIHEHHOIO MMEHEM rnaBHOro reposi dunbMa Amleth.
B npeobpaszoBaHHOM 3arofioBke yuTaTtenb 6e3 Tpyaa
CMOXeT onpenenuTb ¢pasy u3 npousseneHus V. Lek-
cnupa, YeMy cnocobcTByeT M A06aBNEHHbIA 3N1EMEHT
Amleth, co3BYy4YHbIN Ha3BaHWIO Tpareann «Hamlet». Ta-
KM 06pa3oM, C NOMOLLBK MpeLefeHTHOrO BbICKa3bl-
BaHMS, BbI3bIBAIOLLErO acCOUMALUM C UTEPATYPHBIM
Npou3BeAeHNEM, aBTOP MpUIMALLIAET YMTaTens K pas-
MbILMIEHMSIM O HOBOM (bunbMe, a f00aBNEHHbIN 3ne-
MEHT OTpaxkaeT cofepxaHue dunbma. Takxke bnarosa-
psl TpaHCOPMMPOBAHHOMY NpeLefeHTHOMY PeHOMEHY
MOXHO MpeanooXnTb, O YeM MOWAET peyb, A0 3Ha-
KOMCTBa C 3aMETKOW.

3aroI0BKM € KaJIbKMPOBAHHbLIMU NpeLeAeHTHbIMU
¢deHoMeHaMu

Kak Mbl n1canu BbliLle, KpOMe NPSIMbIX 3aMMCTBOBAHUIA,
B 3aro/1I0BKaX MCMOMb3YHOTCS KaNbKW aHIMUACKMX BbIpa-
eHui. Hanpumep, B 3aronoeke «Une Frenchie a New
York» (LObs. 13.06.2019) MOXHO YBWMAETb KajbKy Ha-
3BaHuMs n3BecTHoM necHn CtuHra «Englishman in New
York». HanoMHWM, YTO NepPCOHaX NeCHU — aHIIMYAHUH,
oka3aBLuniics B Hblo-Mopke. Y Hero xopoLune MaHepbl,
OH CTU/IbHO OAET, OAHAKO NPY 3TOM OH CWU/bHO OT/U-
4aeTcs OT MeCTHbIX XuTenen. bnarogaps accoumaumsam
C MecHel, repor KOTOPOM — aHIMMYAHMH, OKa3aBLUMICS
8 Hblo-Mopke, 3aronoBok No3BonseT NoHATb, UTo Aeii-
cTBue pa3sopaumnBaetca B Hblo-Mopke. CraTbs nocss-
WweHa KHure dpaHLy3CKoM nucatenbHuubl LaHTanb
Toma (Chantal Thomas). LLaHTans Toma, aBTOp MCTO-
pUYeCcKMX pOMaHOB, OMWUCbIBAET COBPEMEHHbIN Hbio-
Mopk, KoTOpbIii, Kak OTMEYaeT aBTop 3aMeTKM, OHa Mo-
ceTuna BrnepBble BO BpeMeHa HoreMHol tHocTu. Kak
n nepcoHax necHu CtuHra, LlaHTans Toma okasanack B
ropoae, rae Ans Hee BCE HeobbIYHO (évidemment, tout a
changé), Ho OHa NbITAETCS OXMBWUTb CBOM BOCMOMMUHA-
Hus1. ABTOp 3aMeTKM NOAYEPKMBAET, YTO MUCATENbHMLA
[lenaeT 370 C npucylmm e ctunem (lexercice de style
ou elle excelle), 3To cOnuxkaeT ee C MEPCOHAXKEM MECHM
Crunra. @opma Frenchie - gpaHuyxeHka, HocaWwas B
AHIIUIACKOM S13blKe pa3roBOPHbIM XapaKTep, NoKasbl-
BaeT cuMmnaTuio aBtopa K L. ToMa u ee TBOpYecTBy.
TakuM 06pa3oMm, B JaHHOM ciyyae b6narogaps TpaHc-
dopMaummn  npeueneHTHbIn  (PeHOMEH-aHIMULU3M

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 13 (894) / 2024



HA3blKO3HaHUe

MO3BONSIET NepefaTh He TONbKO HACTPOEHME repost ny-
6AMKALMK, HO U CITYXKMUT CPEACTBOM aBTOPCKOM OLLEHKM.

B nybnnkaumm nog HasBaHmeM «Certains laiment
chaud» (LObs. 23.12.2021) roBopuTCS O ropsymx
HaMuTKax, KOTopble HabuparT MOMNynsipHOCTb 3UMOW.
B 3aronoBke MOXHO yBUIETb KaSlbKUPOBAaHHOE Ha3Ba-
HWMe M3BECTHOro aMepukaHckoro guibma «Some Llike
it hot» (1959, pex. b. Yaiinaep, B COBETCKOM npokaTe —
«B mKasze TobKo AEBYLLIKK®). B opurnHane KOMNOHEHT
hot (copsiqud, 3Hepau4HbIl) ynoTpebneH B nepeHOCHOM
3HaYeHUM U XapaKTepPU3YeT AyKa3, KOTOPbIM MCMOMHSNA
B GunbMe My3blkanbHas rpynna. HamomMHuMm, 4to 3ToT
$unbM BbiN 0YEHb MOMNYNSPEH, y4aCTUE B HEM MpUHEC-
N0 cnaBy akTpuce MapunuH MoHpo. lNpunaratensHoe
chaud Bo dpaHLy3CKOM ynoTpebnseTcss B 3HAYEHUSX
«ropsiuMi (OT NOBBILLIEHHOM TEMMepaTypbl)» 1 «CTPacT-
HbIM, yBAEYEHHbIN». MOXHO NpPeanoioXnTb, YTO 40
3HaKOMCTBaA C 3aMeTKOM uuTaTenb 06paTUT BHUMaHUe
MMEHHO Ha NepeHOCHOE 3HaYeHWe MpunaraTesibHoro,
MOTOMY YTO 3aros0BOK BbI3OBET accoLMalmm C aMe-
puKaHCkuM ¢unbMoM. OfHaKo yxXe M3 Mof3aronoB-
ka («A vos shakers, les “hot drinks” sont de retour!»)
CTaHOBMTCS SICHO, YTO KOMMOHEHT chaud ynotpebneH B
CBOEM MPSIMOM 3HAYeHUW — ropsumit. Takoe obbIrpbI-
BaHWME MCXOAHOM aHIMMMCKOM (Dpasbl CO34AET UPOHMUIO.
Kpome 3T0ro, MHOrMe M3 HamMTKOB, O KOTOPbIX FOBO-
pUTCS B 3aMeTKe, — MYHLL, 3ITHOT, KOKTEMIM Ha OCHOBE
BUCKM W [p. — MOSIBUINCb B @HMOSA3bIYHbIX CTPaHaXx,
MO3TOMY 3aMMCTBOBaHWE NepeaaeT MEeCTHbIN KOOPUT.

B cratbe «Faut-il sauver le soldat Atos?» (LObs.
07.09.2023) roBOpuTCS O CJIOXKHOM MONOXEHUW (PpaH-
Lly3CKOM KOMMaHuM «Atos», KoTopasi npencTaBnsier
ycnyru B 061acti MHGOPMaLMOHHBIX TeXHoMormi. Kak
cnefyeT U3 CTaTbM, 3TO €AMHCTBEHHbIN W3rOTOBUTENb
cynepkomnbtoTepoB B EBpone. OgHako u3-3a LONros,
CKaUKOB aKLMI Ha Bupye y KOMMaHUKM BO3HUK/IM 3Ha-
UuTeNbHble TPYAHOCTU. ABTOp CTaTbu MOLPOOHO paccka-
3bIBAET O HMX M NMOSICHSIET BO3MOXHbIE BapMaHThbI peLle-
HuKs. B 3aronoBke MOXHO YBUETb OTChIIKY K HA3BAHUIO
¢unbma C. Cnunbepra «Saving Private Ryan» (1998),
B pyCcCcKoM BapuaHTe — «Cnactu pspoBoro PaiiaHa», BO
dpaHuy3ckom - «IL faut sauver le soldat Ryan». Hanom-
HUM, YTO LeiCTBME PUIbMa NPOMCXOAMUT BO Bpems BTo-
POl MUPOBOW BOWHbI, B Nepnog, Bbicagkn B HopmaH-
Aun. Tpynna conpat BO aBe C KanuTaHOM Mosyyaet
3alaHMe HalTW M BEPHYTb B LIENOCTU U COXPAHHOCTU

pspoBoro ParaHa, ybi 6patbs mornban Ha BoMHe. JTa
3afiaya bblna BbIMOHEHA, HO YYaCTHWKK COBbITUIA NOA-
BEPIIMCb CEPbe3HbIM UCTbITaHuaM. Gunbm C. Cnunbep-
ra noslyu4mn WUPOKYH M3BECTHOCTb KakK OAMH U3 BblAato-
WMxcs GUNBMOB Ha BOEHHYH TEMY, @ €ro HasBaHue
CTano WMPOKO M3BECTHLIM, YaCTO LIUTUPYEMbIM, MO3TO-
My €ro MOXHO OTHeCTM K MpeLefeHTHbIM (eHOMEeHaM.
B 3aronoBke ynotpebneHo KanbKMpOBaHHOE Ha3BaHWe
dunbMa, Npeobpas3oBaHHOE C MOMOLLB HECKONbKMX
TpaHchopMaumii. Tak, bnarogapst 3aMeHe KOMMOHEHTa
Ryan Ha Ha3zBaHWe KoMNaHum Atos 3arofloBOK OTpaXaeT
cofepxaHue CTaTbW, MOTOMY YTO peyb MAET O LAHHOW
KoMnaHuu. Kpome 3TOro, M3MeHeHa CMHTaKCMYecKas
CTPYKTypa MCXOAHOM (Ppasbl: BMECTO YTBEPAUTENbHOIO
NpennoXeHns UCMOMb3yeTCs PUTOPUYECKMIA BOMPOC.
C nomolLbo 3TOr0 CTUAUCTUYECKOTO MpUeMa aBTop
NpUrnallaeT yuTaTenen 3aayMatbCs Hag, TeM, HY>XKHO
NV Npunaratb yCunus AN CnaceHust KoMMnaHmu. Takke
MOXHO MPeLnonoXuTb, YTO BbIGOP 3aronoBka, Bbi3bl-
BAOLLLEro accoumaLmm ¢ GuabMoM O BOMHE, CBA3aH CO
cepoii fedTeNnbHOCTM KOMMaHMK, KOTopas TakxkKe 3aHu-
MaeTcs 060pyAOBaHUEM N1 BOEHHOW OTpac/u.

3AKJTIOHEHUE

MpoBeneHHbIN aHanM3 nokasan, yto Md-aHrmMum3msl
[LOCTAaTOYHO YaCTO MCMOMb3YTCa B 3aronoBkax. C ux
MOMOLLbIO NMOSABASOTCS HEOObIYHbIE 3aroN0BKM, NpU-
B/JIEKalOLWME BHUMaHKe untatens. bonbwmHCTBO Npo-
aHanM3MpoBaHHbIX MMM OTHOCUTCA K NpeueaeHTHbIM
BbICKa3blBaHMAM. OTMETMM, YTO MHOTME M3 paccMo-
TPEHHbIX 3aMMCTBOBAHUI MCMNONb30BANUCH B pybpu-
Kax, MNOCBALLEHHbIX COObITUAM U3 cdepbl KynbTypbl.
ABTOpbl OpPUMEHTUPOBANUCb Ha MybNMKY, MHTEpecy-
IOLLYHCS UCKYCCTBOM M CMOCOOHYH paclmndpoBaTb
KYNbTYPHYH MH(OpPMaLMIO, 3an0XeHHy B .
MparmMatuyecknin noteHuman [d-aHIAMLU3MOB
YBEIMUYMBAETCSA MpPU OKKA3MOHaNbHOW TpaHcdopma-
LMK, CaMblli pacnpoCTpPaHEHHbI Cnocob KoTopoi —
3aMeHa KOMMOHeHTa. bnarogapsi OKKa3MOHaNbHO
TpaHChHOPMUPOBAHHLIM [1MD-3aMMCTBOBAHUAM 3aro-
NIOBOK CTaHOBMUTCS 6onee MHMOPMATUMBHBLIM, NO3BO-
NeT 3aMHTPUroBaTb UMTATENsl, BbIpa3uTb OTTEHKM
CMbICNA, HAaCTpOeHMe repos NybaMKaLmu, aBTOPCKoe
OTHOLUEHME K MU3/0XKEHHbIM B CTaTbe (PaKTaMm.
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